CURRICULUM VITAE     




DATI ANAGRAFICI

NOME COGNOME: Barbara Bernardi

DATA E LUOGO DI NASCITA: 3 ottobre 1984, Trento, Italia

INDIRIZZO: via Bernardi 5/1 38040 Montagnaga di Pinè, Trento, Italia
NAZIONALITÁ: italiana

TELEFONO: 0039 342 7278571
E-MAIL: barby310@yahoo.it
ISTRUZIONE E FORMAZIONE
· 2008: Master in traduzione tecnica “Tecnologia dei processi di produzione”, Soget Est, Padova
· 2006 : Laurea in “Traduzione e Interpretazione di trattativa” lingue spagnolo e inglese, 102/110, Scuola Superiore di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori di Forlì. Titolo tesi di laurea: “Localizzazione del sito del Mart, museo di arte moderna e contemporanea di Trento e Rovereto, dall’italiano in spagnolo”
· 2006: tirocinio presso l’agenzia di traduzioni “Traduzioni  STR” a Trento. Esperienza acquisita in: traduzioni tecniche e di siti Web in spagnolo,inglese e italiano
· 1998: Diploma di Maturità Linguistica, 100/100, Liceo Linguistico “A. Rosmini” di Trento
ESPERIENZE PROFESSIONALI
· 2010: project manager per “Logos Translations Pty Ltd”, Darwin, Australia
· 2008: collaboratrice di “YYZ Translations”, “Lingua Traductores”, “In Lingua” e “Language Department”
· 2008: collaboratrice volontaria del quotidiano online “PeaceReporter”
· 2007: collaboratrice di “Italia Traduzioni” e “Intellecta S.r.l.”
· 2007: cameriera presso l’ “Enoteca Maria” a Staten Island, New York City
· 2006: cameriera presso la “Tapería del Druida” a Málaga
· 2000-2009: cameriera presso l’Hotel “Scoiattolo” a Trento                                                                                              
LINGUE STRANIERE
  -     Italiano: madrelingua
· Spagnolo: ottima conoscenza della lingua parlata e scritta
· Inglese: ottima conoscenza della lingua parlata e scritta
CONOSCENZE INFORMATICHE
· Sistema operativo: Windows 98/XP conoscenza ottima 
· Pacchetto Microsoft Office: Word, Excel, Access, Powerpoint conoscenza ottima
· Tools: CatsCradle 3.4, Wordfast, Studio 2009 conoscenza ottima
TARIFFE
· Traduzioni: 12 €/cartella, 0.06 €/parola – Minimo fatturabile 200 parole
INTERESSI EXTRAPROFESSIONALI
· 2010: membro NAATI (National Accreditation Authority for Translators and Interpreters) in Australia
· 2008: vacanza studio di 3 mesi a Buenos Aires, Argentina
· 2007: esperienza di volontariato di 2 mesi ad Asunción, Paraguay 

· 2007: vacanza studio di 3 mesi a New York City
· 2004-2005: Erasmus di 6 mesi presso l’Universidad de Málaga 
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